
ROU
ÎNAINTE DE A UTILIZA DISPOZITIVUL, CITIŢI CU ATENŢIE ACEST MANUAL DE EXPLOATARE ȘI PĂSTRAŢI-L PENTRU RECOMANDĂRI 

ULTERIOARE.

Informaţiile privind siguranţa tehnică din acest Manual de exploatare sunt descrise în următoarele categorii:

 Avertisment  Indică cerinţele care, dacă nu sunt respectate, pot provoca leziuni corporale sau daune materiale.

  Nu se permite  Indică acţiunile interzise și modul de manipulare a dispozitivului.

  Important!  Indică acţiunile și instrucţiunile obligatorii care trebuie respectate cu stricteţe pentru o

          funcţionare sigură.

COMPONENTE PRINCIPALE

Nr. fi gură Denumire Nr. fi gură Denumire

1.1 Duză (2 buc., duză standardLD-SA01) 2.5 Fișa cablului de alimentare
1.2 Buton detașare duză 3.1 Tub scurt
1.3 Comutator de moduri 3.2 Filtrul tubului scurt
1.4 Indicator 3.3 Rezervor
1.5 Priză pentru tub 4.1 Conector tub lung
1.6 Priză pentru conectarea sursei de alimentare 4.2 Conector
2.1 Sursă de alimentare 4.3 Tub lung
2.2 Conector USB al sursei de alimentare 4.4 Suport tub lung
2.3 Conector USB al cablului de alimentare 4.5 Filtru tub lung
2.4 Cablu de alimentare

Carcasa dispozitivului și piesele sunt confecţionate din plastic ABS, rezervorul este confecţionat din polipropilenă. 

Piesele au trecut cu succes testul de biocompatibilitate. Persoanele cu hipersensibilitate la aceste materiale urmează 

să utilizeze dispozitivul cu atenţie.

AQUAJET ȘI SĂNĂTATEA CAVITĂŢII BUCALE
Spaţiul dintre dinţi este locul de acumulare și înmulţire a bacteriilor. Bacteriile trăiesc într-un strat moale pe dinţi și, ca urmare a 

activităţii lor vitale, acolo se formează un acid care distruge smalţul dintelui și duce la infl amarea mucoasei gingiilor.

Coroanele, protezele dentare și dispozitivele dentare sunt greu de curăţat, fapt care cauzează acumularea de bacterii patogene între 

marginile coroanei și canelurii gingivale. Aceasta duce la formarea tartrului și la infl amaţia mucoasei cavităţii bucale. 

Când vine vorba de îngrijirea dinţilor, majoritatea oamenilor tind să se concentreze asupra “albului” dinţilor, fără a acorda atenţie 

stării sănătoase a gingiilor. Între timp, dacă nu curăţaţi spaţiul interdentar și canelurile dentogingivale (zona dintre gâtul dintelui 

și gingii), aceasta duce la o acumulare treptată de tartru, infl amarea gingiilor și miros persistent neplăcut din gură. Pe măsură ce se 

dezvoltă procesul infl amator, ţesutul gingival se îndepărtează treptat de dinte, permiţând bacteriilor să pătrundă adânc, până la oa-

sele maxilare, a căror structură este de asemenea supusă distrugerii infl amatorii. Datorită reducerii ţesutului osos, gingiile încep de 

asemenea să se reducă – apare o alungire vizibilă a dinţilor și zâmbetul nu arată atât de estetic. Slăbirea suportului dinţilor de către 

gingii și oasele maxilare duce în cele din urmă la pierderea dinţilor. Pentru tratamentul și prevenirea unor astfel de boli este necesar 

irigatorul de cavitate bucală AQUAJET. Structura specială a duzei permite jetului de apă să ajungă în zona inaccesibilă atunci când 

se curăţă cu o periuţă de dinţi obișnuită sau aţă dentară. Jetul de apă pulsatoriu puternic spală resturile de mâncare, stratul dentar 

moale, împiedicând formarea unei cavităţi carioase ascunse, masează gingiile și întreaga cavitate bucală, îmbunătăţind circulaţia 

sângelui. Acest lucru ajută la prevenirea paradentozei, proceselor infl amatoare în parodonţiu și a distrugerii dinţilor.

DESTINAŢIE
Irigatorul cavităţii bucale AQUAJET este destinat terapiei și prevenirii bolilor parodontale, gingivitei, parodontitei, irigării medi-

cale și masajului mucoasei cavităţii bucale, precum și pentru îngrijirea aparatelor dentare (inclusiv coroane, implanturi, proteze, 

dispozitive de corecţie a mușcăturii) și spaţiilor interdentare.

  Utilizarea AQUAJET pentru igiena cavităţii bucale nu poate înlocui complet peria de dinţi. Utilizaţi AQUAJET după mâncare pen-

tru a spăla resturile și pentru a asigura un masaj profund pentru gingii, apoi utilizaţi peria de dinţi pentru curăţarea dinţilor.

Conform studiilor privind paradentoza, etapele timpurii ale formării tartrului sunt adesea ignorate din cauza lipsei de 

semne clare. De obicei, bolii i se permite să progreseze până la etape mai serioase. Sângerarea gingiilor după utilizarea 

AQUAJET este un simptom al paradentozei, dar utilizarea îndelungată a AQUAJET duce la ameliorarea acestui simptom 

și permite gingiilor să revină la o stare mai sănătoasă. Consultaţi medicul dentist dacă sângerarea continuă mai mult de 

două săptămâni.

Consumatori potenţiali: toate persoanele mai mari de 2 ani.

Caracteristici funcţionale: cu ajutorul unui jet de apă pulsatoriu puternic dispozitivul îndepărtează resturile de mâncare din 

spaţiile interdentare și alte locuri greu accesibile din cavitatea bucală, masează gingiile, îmbunătăţește circulaţia sângelui și pre-

vine sângerarea gingiilor. Oferă îngrijire maximă pentru proteze și coroane dentare, previne dezvoltarea microfl orei patogene și a 

proceselor infl amatorii în zonele de contact dintre proteze și coroane cu mucoasa cavităţii bucale, ceea ce nu se realizează cu alte 

mijloace obișnuite. Împiedică formarea de tartru, gingivită și multe boli parodontale. 

Mărimea compactă și alimentarea autonomă de la baterie vă permit să utilizaţi irigatorul în deplasare sau în călătorii. Bateria se 

reîncărcă de la o sursă de alimentare (SA) sau de la o altă sursă echipată cu un conector USB și care corespunde caracteristicilor 

specifi cate în secţiunea „Specifi caţii tehnice”.

Utilizarea irigatorului AQUAJET de către copii

  Utilizarea dispozitivului de către un copil este permisă numai sub supravegherea unui adult care a citit cu atenţie acest 

Manual de exploatare

Folosirea irigatoarelor de către copii poate reduce riscul bolilor dentare, facilitează îngrijirea cavităţii bucale, iar atunci când poar-

tă sisteme bracket, reduce timpul de igienă a cavităţii bucale de câteva ori. De asemenea, copiilor de multe ori le lipsește răbdarea 

și perseverenţa pentru a-și spăla dinţii, iar utilizarea irigatorului permite efectuarea igienei cavităţii bucale în cel mai bun mod.

Copiii pot începe să utilizeze irigatorul cavităţii orale cu începutul utilizării periei de dinţi de sine stătător.

Deși utilizarea corectă a irigatorului cavităţii bucale nu poate leza cavitatea bucală, înainte de prima utilizare a irigatorului trebuie 

întotdeauna consultat un dentist pentru copii.

  Se acceptă utilizarea dispozitivului de către copil numai sub supravegherea unui adult care a luat cunoștinţă cu 

instrucţiunile din prezentul Manual de exploatare.

Nu lăsaţi în apropierea dispozitivului bebeluși sau copii mici fără supraveghere, deoarece dispozitivul conţine el-

emente de mici dimensiuni care pot fi  ușor inhalate de către copii. 

Asiguraţi un control sufi cient, când în apropierea dispozitivului care este pornit sau funcţionează, se afl ă copii sau 

altcineva care necesită supraveghere.

RESPECTAREA MĂSURILOR DE SIGURANŢĂ TEHNICĂ
Pentru utilizarea sigură a dispozitivului, citiţi cu atenţie acest Manual de exploatare. Nerespectarea cerinţelor acestei secţii poate 

duce la diferite grade de efecte periculoase asupra utilizatorului și a persoanelor din jur. 

Atunci când utilizaţi aparate electrice, în special în prezenţa copiilor, respectaţi întotdeauna măsurile generale de siguranţă pre-

zentate mai jos.

Nu atingeţi fi șa sursei de alimentare cu mâinile ude.

Înainte de a încărca aparatul, asiguraţi-vă că nu este deteriorat cablul sursei de alimentare.

Acest dispozitiv este echipat cu o baterie reîncărcabilă încorporată. Nu aruncaţi dispozitivul în foc, nu îl încălziţi și nu 

îl lăsaţi într-o cameră cu temperatură înaltă.

Nu așezaţi dispozitivul în apă.

Nu folosiţi la scăldat.

Nu scufundaţi sursa de alimentare în apă și nu o spălaţi cu apă.

Cablul sursei de alimentare nu trebuie să atingă suprafeţele fi erbinţi sau încălzite.

Dacă dispozitivul nu funcţionează, nu încercaţi să îl reparaţi de sine stătător. Contactaţi un atelier specializat.

Nu lăsaţi dispozitivul pornit nesupravegheat.

Utilizaţi numai acele accesorii care sunt destinate utilizării cu acest aparat și sunt descrise în acest Manual de explo-

atare. Nu utilizaţi accesoriile care nu sunt recomandate de producător.

Nu introduceţi obiecte străine în deschiderile din dispozitiv. 

Utilizaţi aparatul numai pentru îngrijirea cavităţii bucale. Presiunea apei îndreptate spre ochi, nas, urechi sau gât 

poate cauza leziuni.

Nu utilizaţi în dispozitiv apă a cărei temperatură depășește 40°C

Nu reparaţi dispozitivul în timpul utilizării acestuia de către pacient.

Păstraţi dispozitivul în loc inaccesibil pentru animale domestice și insecte, pentru a evita infectarea. 

Acest dispozitiv nu se folosește simultan cu echipamente de electrochirurgie de înaltă frecvenţă.

Pentru a evita problemele cu dispozitivul, nu îl utilizaţi în apropierea câmpurilor electromagnetice puternice, a zgo-

motului radiat sau a zgomotului de impulsuri nanosecunde. De exemplu, în apropierea magneţilor, transmiţătoarelor 

radio, cuptoarelor cu microunde.

Echipamentele de comunicaţii radio de înaltă frecvenţă (inclusiv dispozitive periferice, cum ar fi  cablurile de antenă 

și antenele externe) trebuie utilizate la o distanţă nu mai puţin de 30 cm faţă de orice parte a irigatorului stomato-

logic de cavitate bucală, inclusiv cablurile specifi cate de producător.

Când excludeţi sursa de alimentare din priză, întotdeauna apucaţi fi șa de alimentare, nu cablul.

După folosirea dispozitivului, vărsaţi restul apei din recipient și porniţi dispozitivul pentru 2-3 secunde pentru us-

care completă.

Riscuri de aplicare

  Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane cu capacităţi fi zice, senzoriale sau mentale reduse sau per-

soane fără cunoștinţe și experienţă corespunzătoare. 

Utilizarea dispozitivului de către astfel de persoane este permisă numai sub supravegherea persoanei responsabile pen-

tru siguranţa acestora și cu condiţia să ofere instrucţiuni clare de lucru cu dispozitivul. Copiii trebuie supravegheaţi pentru 

a se asigura că nu se joacă cu dispozitivul.

Contraindicaţii: contraindicat la pacientii cu abcese parodontale si procese ulcerative la nivelul cavitatii bucale, contraindicat per-

soanelor care nu pot opera dispozitivul în mod independent.

Efecte secundare așteptate: efectele secundare așteptate nu au fost identifi cate.

Informaţii privind procedura de instalare și cerinţe faţă de cameră

Nu utilizaţi dispozitivul în băi, saune, cabine de duș sau în încăperi în care sunt pulverizaţi aerosolii. Nu lăsaţi, nu păstraţi și nu 

utilizaţi SA acolo unde acesta poate nimeri în apă - în baie, veceu etc.

Nu lăsaţi dispozitivul sau părţile componente ale acestuia în locuri unde acesta va fi  supus acţiunii temperaturilor extreme sau 

umidităţii excesive, de exemplu, vara în transport  sau acolo unde va fi  expus razelor solare directe.

Cerinţe privind califi carea persoanelor pentru punerea în funcţiune și utilizarea

Adulţii cu capacitate de exerciţiu familiarizaţi cu acest Manual de exploatare.

ÎNCĂRCAREA BATERIEI

Dispozitivul utilizează o baterie reîncărcabilă destinată reîncărcării multiple și utilizării pe termen lung. Înainte de 

utilizare a dispozitivului pentru prima dată, acesta trebuie încărcat timp de 4 ore. 

În timpul încărcării, unitatea principală se încălzește ușor, dar aceasta nu reprezintă o defecţiune.

Încărcaţi bateria la temperatura camerei în intervalul 15-35°C. Când încărcaţi acumulatorul la o temperatură mai scăzută, 

timpul de funcţionare al dispozitivului se poate reduce, iar la o temperatură sub 0°C încărcarea poate fi  imposibilă.

Producătorul recomandă utilizarea LD-N064 IP (inclusă în set), cu toate acestea, utilizând cablul IP din set, puteţi 

încărca dispozitivul de la orice SA, dacă aceasta un conector USB (type A). Pentru parametrii recomandaţi, consultaţi 

„Specifi caţii tehnice”.

Pentru a reîncărca bateria, introduceţi un capăt al cablului SA 2.5  în conectorul din spatele dispozitivului 1.6  și celălalt capăt al 

cablului 2.3  în conectorul USB al SA 2.2 . Includeţi fi șa SA în priza de alimentare (Fig. 5). Procesul de încărcare este afi şat de un 

indicator albastru pe corpul dispozitivului 1.4 . După ce acumulatorul este încărcat complet, indicatorul va deveni verde. 

  Din motive de siguranţă electrică, dispozitivul nu poate funcţiona și încărca bateria în același timp.

Bateria se încărcată complet în aproximativ 4 ore. 

Când acumulatorul este încărcat complet, dispozitivul poate funcţiona timp de aproximativ 20 de minute la putere maximă. 

Indicatorul de culoare galbenă indică nivelul scăzut de încărcare al bateriilor.

MODUL DE FOLOSIRE

Utilizarea lichidelor care conţin alcool, a lichidelor cu suspensii, a lichidelor uleioase, precum și a altor lichide care nu sunt 

destinate utilizării în irigator poate duce la defectarea irigatorului!

Producătorul recomandă folosirea apei fi ltrate din robinet pentru irigare.

Părţile interne ale noului dispozitiv pot conţine reziduuri de apă distilată, care a fost utilizată pentru testarea dispozitivului. 

Aceasta nu este o defecţiune și este pe deplin sigur.

Atașarea/detașarea duzelor

Setul include 2 duze individuale cu jante colorate de culori diferite. Selectaţi pentru fi ecare membru al familiei o duză individuală 

de o anumită culoare. Întotdeauna utilizaţi  propria duză de culoare aleasă anterior. Introduceţi duza în dispozitiv până la clichet, 

astfel încât ghidajul duzei să se alinieze cu canelura de pe mânerul irigatorului (Fig. 6). Pentru a detașa duza, apăsaţi butonul de 

detașare al duzei și trageţi duza ţinând-o în zona de crestături (Fig. 7). 

Recomandări pentru detașarea sigură a duzei:

1. Dacă duza nu se detașează cu ușurinţă de la irigator sau alunecă în mâna din cauza apei, folosiţi o pânză uscată. Înfășuraţi 

duza cu o pânză uscată moale și repetaţi procedura de detașare.

2. Când detașaţi duză de la irigator, trageţi-o FĂRĂ rotire în jurul axei. Rotirea duzei o poate deteriora.

Duzele suplimentare pot fi  procurate separat. Cumpăraţi numai duzele AQUAJET LD-SA01, AQUAJET LD-SA02 sau AQUAJET LD-SA05 

pentru acest dispozitiv. Irigatorul poate fi  utilizat cu recipientul inclus în set sau cu un alt rezervor de apă.

Utilizarea irigatorului cu recipientul inclus în set (Fig. 14)

Scoateţi conectorul 4.2 . Pentru a face acest lucru, rotiţi-l în sensul acelor ceasornicului, astfel încât cursorul  să fi e în poziţia 

„deschis”  și trageţi în jos (Fig. 8). Introduceţi fi șa tubului scurt 3.1  în priza din partea inferioară a dispozitivului 1.5  (Fig. 

9). Umpleţi recipientul cu apă caldă până la marcajul MAX. Atașaţi recipientul la dispozitiv (Fig. 10) și rotiţi-l în sensul contrar 

acelor ceasornicului, astfel încât cursorul  să fi e în poziţia . Dispozitivul este gata de utilizare. Recipientul umplut complet 

se consumă în 40 de secunde de funcţionare.

  Nu utilizaţi dispozitivul fără lichid.

Dacă aparatul este înclinat prea mult în timpul utilizării cu recipientul, fi ltrul tubului 3.2  poate ieși din apă, 

rezultând oprirea alimentării cu apă.

 Double Aqua Flow system – Utilizarea irigatorului cu alte recipiente (Fig. 15)

Irigatorul cavităţii bucale cu sistemul Double Aqua Flow (DAF®) permite folosirea oricărui recipient sau recipientului inclus în set.

Dacă volumul recipientului nu este sufi cient pentru dvs., dispozitivul permite utilizarea altor recipiente de apă, de exemplu un pahar 

obișnuit. Pentru a aceasta, în cazul în care fi șa cablului este atașată la dispozitiv (Fig. 11) sau în priza din partea inferioară a dispoziti-

vului 1.5 , dacă este deconectat conectorul de la dispozitiv (Fig. 9), introduceţi fi șa tubului lung în priza 4.1  din spatele conectorului 

4.2 . Derulaţi tubul lung 4.3  și fi xaţi suportul pentru tub 4.4  pe un recipient cu apă caldă, astfel încât fi ltrul tubului 4.5  să fi e 

puţin mai sus de fundul recipientului (Fig.12). Dispozitivul este gata de utilizare. Timpul de funcţionare continuă nu trebuie să 

depășească 10 minute.

Când este folosit pentru prima dată, turnaţi apă caldă în recipient, puneţi comutatorul de moduri în poziţia «» 

corespunzătoare, încât apa să umple toate cavităţile interne. Dispozitivul va fi  gata pentru prima utilizare, atunci 

când apa din recipient va fi  consumată complet.

Asiguraţi-vă că temperatura lichidului din recipient nu depășește 40°C. Nu utilizaţi lichide fi erbinţi, deoarece mucoasa 

cavităţii bucale este foarte sensibilă și poate fi  lezată de soluţia fi erbinte. 

Utilizarea

Aplecaţi-vă deasupra chiuvetei. Aduceţi vârful duzei la dinţi sau gingii. Ţineţi gura puţin deschisă, astfel încât apa să se scurgă în 

chiuvetă. Direcţionaţi duza perpendicular pe dinţii îndepărtaţi ai danturii inferioare. Porniţi dispozitivul mutând comutatorul de 

moduri 1.3  în poziţia «» (jet mediu) sau în poziţia «» (jet puternic). 

Cu mișcări lente, timp de 4-5 secunde, curăţaţi spaţiul interdentar, ţinând jetul pe gingie. Apoi, treceţi cu jetul de-a lungul liniei 

gingiei la baza dinţilor până la următorul spaţiu interdentar. Repetaţi mișcările pentru primul spaţiu interdentar (Fig. 16, săgeata 

punctată indică locul unde nimerește lovitura de apă, săgeata continuă indică direcţia mișcării duzei).

Puteţi bloca jetul în orice moment prin glisarea comutatorului de moduri în poziţia «» – Oprit.

Nu orientaţi jetul sub unghi, direct în buzunarul gingival, încercaţi să păstraţi jetul perpendicular pe linia dinţilor

Repetaţi procedura similară pe rând cu toate spaţiile interdentare de pe partea exterioară și interioară a danturii inferioare. Apoi 

repetaţi procedura pentru partea exterioară și interioară a danturii superioare. (Fig. 17)

Dacă există structuri ortopedice artifi ciale în cavitatea bucală, locurile de contact cu gingiile, dinţii sau alte aparate dentare 

trebuie spălate cu jet mai bine. Se recomandă să consultaţi medicul dentist cu privire la particularităţile canalelor de spălare 

existente ale acestor structuri.

După zece minute de funcţionare continuă, dispozitivul se va opri automat și indicatorul verde va clipi.  Nu utilizaţi 

dispozitivul cel puţin 10, pentru a permite răcirea mecanismelor interne.

După utilizare, întotdeauna goliţi recipientul de apă. Aceasta previne înmulţirea bacteriilor.

Opriţi dispozitivul prin glisarea comutatorului de moduri 1.3  în poziţie «», scoateţi duza, recipientul și tubul. Clătiţi toate 

acestea cu apă caldă și ștergeţi cu o pânză uscată. Pentru confortul păstrării și transportării puneţi accesoriile în containerul 

din set și atașaţi-l la unitatea principală (Fig. 13).

EXPLOATAREA BATERIEI
Descriere: Dispozitivul utilizează o baterie reîncărcabilă (BR) destinată pentru utilizare pe termen lung. Durata de exploatare BR: 

3 ani în cazul exploatării corecte. Recomandări: în procesul de exploatare descărcaţi complet BR pentru a nu provoca producerea 

efectului memorării, în timpul căruia se reduce timpul de funcţionare la încărcare completă. Pentru păstrare îndelungată se 

recomandă a lăsa BR încărcate la 70-80%.

Deservirea BR: nu este necesară.

Schimbarea BR: dacă este necesar, schimbarea BR se efectuează numai în centre de service specializate. Pentru a accesa BR, este 

necesar să scoateţi comutatorul de moduri, să detașaţi conectorul, să deșurubaţi cele 3 șuruburi din partea inferioară a unităţii 

principale (sub dopuri) și să scoateţi partea interioară. Marca și modelul BR: GP 130AAHV2B6

GARANŢIE
Acest dispozitiv are o perioadă de garanţie de 24 de luni de la data vânzării. Garanţia nu acoperă consumabilele (duze, recipient 

etc.). Obligaţiile de garanţie sunt formalizate cu un card de garanţie atunci când dispozitivul este vândut cumpărătorului. 

Adresele organizaţiilor care furnizează servicii în garanţie sunt indicate în secţiunea „INFORMAŢII DESPRE PRODUCĂTOR ȘI 

DISTRIBUITORI” sau pe Internet: www.LittleDoctor.sg.

ÎNGRIJIREA, PĂSTRAREA, REPARAREA ȘI RECICLAREA
1. Se recomandă curăţarea dispozitivului după fi ecare utilizare. 

2. Deconectaţi cablul SA înainte de curăţare. Curăţaţi aparatul în mod regulat cu o pânză umedă. Containerul, tuburile și duzele 

pot fi  spălate în mașina de spălat vase. Nu folosiţi ţesături, perii groase sau mijloace abrazive pentru a curăţa dispozitivul.

3. Utilizaţi numai detergenţi fi ni. Nu utilizaţi niciodată solvenţi, benzină sau alcool, deoarece acestea pot duce la defecţiuni sau 

deteriorarea părţilor dispozitivului.

4. Nu expuneţi aparatul la lumina directă a soarelui sau la șocuri.

5. Nu păstraţi și nu utilizaţi dispozitivul în apropierea încălzitoarelor sau a focului deschis. 

6. Protejaţi dispozitivul împotriva contaminării. 

7. Nu lăsaţi dispozitivul să intre în contact cu soluţii agresive.

8. Dacă este necesar, reparaţi dispozitivul numai în cadrul organizaţiilor specializate.

9. Acest dispozitiv este echipat cu baterii cu nichel-metal hidruri. Asiguraţi-vă că bateriile sunt reciclate în punctul ofi cial de 

recepţie, dacă există, în ţara dvs.

  Nu modifi caţi construcţia dispozitivului fără acordul producătorului.

Deservirea tehnică a dispozitivului urmează a fi  efectuată doar în centrele autorizate de deservire sau la producător.

Următoarele tipuri de deservire tehnică și reparaţie pot fi  efectuate de către utilizator sau centrele autorizate de deservire.

Reparaţie și deservire Efectuată de
Înlocuirea tubului Utilizator
Înlocuirea accesoriilor Utilizator
Modifi cări pe carcasa dispozitivului Utilizator
Înlocuirea sursei de alimentare sau a cablului Utilizator
Curăţarea și dezinfectarea zilnică Utilizator
Orice părţi componente înlocuirea cărora necesită 

dezasamblarea dispozitivului.

Centrul autorizat de deservire sau reprezentantul ofi cial

SPECIFICAŢII TEHNICE

Model LD-A3
Consum energie 5V, 500mA
Capacitatea bateriei 2x1250 mAh
Durata de exploatare a bateriei aproximativ 3 ani*
Presiunea apei: 

 regulor de presiune în poziţia «» (mediu)

 reglor de presiune în poziţia «» (puternic)

aproximativ 500 kPa 

aproximativ 900 kPa 
Reglarea jetului 2 poziţii (mediu, puternic)
Frecvenţa pulsării jetului de apă 1500 impulsuri/min
Timp maxim de utilizare continuă 10 minute
Timpul necesar pentru răcirea dispozitivului nu mai puţin de 10 minute
Timpul utilizării volumului complet al rezervorului aproximativ 40 sec

Setul include

unitate principală, conector, rezervor, 2 x duză AQUAJET 

LD-SA01, tub lung cu suport, tub scurt, sursă de alimentare 

LD-N064, cablu de alimentare, manual de exploatare, fi șă de 

garanţie, ambalaj individual din carton.
Capacitatea rezervorului, nu mai puţin de 160 ml
Condiţii de exploatare a dispozitivului: 

 temperatura ambiantă 

 umiditatea 

 presiunea atmosferică

de la 10°C până la 35°C 

15% - 80% Rh

de la 86 până la 106 kPa 

Condiţii de depozitare și transportare a dispozitivului: 

 temperatura ambiantă 

 umiditatea 

 presiunea atmosferică

de la minus 10°C până la 40°C 

15% - 95% Rh

de la 50 până la 106 kPa 
Nivelul de zgomot mai puţin de 54** dB
Standardul de protecţie a irigatorului IPX5

Sursă de alimentare LD-N064 (inclusă)
Tensiunea de ieșire 5 V
Curentul maxim de sarcină 500 mA
Tensiunea nominală 100-240 V/50 Hz
Dimensiuni externe 54,5 (î) x 50 (l) x 215 (a) mm.
Greutatea (fără ambalaj) 350 g
Anul fabricaţiei Anul și luna fabricaţiei sunt indicate în numărul de serie după 

simbolul ”A” (primele 2 cifre sunt anul, celelalte două sunt luna)

* Durata de viaţă a bateriei depinde de condiţiile de exploatare și păstrare a dispozitivului.

** Date obţinute de Little Doctor International (S) Pte. Ltd.

După transportarea dispozitivului în condiţiile temperaturilor extrem de scăzute sau extrem de ridicate, este necesar a lăsa dis-

pozitivul la temperatura camerei pentru cel puţin 2 ore. 

Fabricarea dispozitivelor respectă standardul internaţional ISO 13485. Dispozitivul respectă Directiva Europeană MDD 93/42/CEE, 

cerinţele IEC 601-1-88, IEC 60601-1-2.

Explicarea simbolurilor: 
 Respectarea Directivei Europene 

 Clasa de protecţie IP 

 Echipament tip B 

 Clasa de protecţie împotriva șocului electric II

 La reciclare, respectaţi reglementările în vigoare din 
zona dvs.

 Producător.

 Important: Să citiţi instrucţiunile

  Număr de seri
Semnifi caţia culorilor indicatorului:

Culoarea indicatorului Semnifi caţia
Verde Bateria este complet încărcată. Dispozitivul funcţionează.
Verde intermitent Oprire automată.  Este necesară răcirea dispozitivului 10 minute.
Galben Nivel baterie scăzut
Albastru Bateria este în proces de încărcare

DEFECŢIUNI TIPICE

Problema Cauza Mod de eliminare

Dispozitivul nu funcţionează  Bateria reîncărcabilă este descărcată  Încărcaţi bateria

Compresorul funcţionează, dar 

apa nu merge

 Nu este apă în recipient  Umpleţi recipientul cu apă

 Capătul tubului este deasupra nivelului apei 
Adăugaţi apă, astfel încât capătul

tubului să fi e în apă


Prea mare înclinaţie a dispozitivului, tubul 

scurt este deasupra nivelului apei
 Nu înclinaţi prea mult dispozitivul

Presiunea apei este prea 

scăzută

 Filtrul tubului scurt/lung este înfundat  Clătiţi fi ltrul sub apă curgătoare

 Tubul lung este sucit  Îndreptaţi tubul lung

În cazul în care, indiferent de recomandările de mai sus, nu puteţi pune aparatul în funcţiune, nu mai utilizaţi dispozitivul și 

contactaţi organizaţia de întreţinere tehnică (adresele și numerele de telefon ale organizaţiilor autorizate sunt indicate pe fi șa de 

garanţie). Nu încercaţi să reparaţi irigatorul de sine stătător. 

INFORMAŢII DESPRE PRODUCĂTOR ȘI DISTRIBUITORI
Produs sub controlul și pentru Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 

199591, adresa poștală: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699).

Producător: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 226010 

Nantong, Jiangsu, Republica Populară Chineză).

Distribuitor în Uniunea Europeană: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390, or. Cracovia, Polonia, telefon: 

+48 12 2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)

Informaţii actualizate pentru consumator: www.aquajet.sg

ACCESORII SUPLIMENTARE LA IRIGATOR*

•• Duză specială subgingivală cu vârf fl exibil 

pentru curăţarea și igiena locurilor greu 

accesibile

• Destinată pentru utilizarea cu irigatorul 

AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Fabricată din plastic cu pulverizator 

fl exibil

• Pentru folosinţă individuală 

• Cantitate în ambalaj – 2 buc.

• Destinată pentru utilizarea 

cu irigatorul AQUAJET LD-A3, 

LD-A8

• Fabricată din plastic  

• Pentru folosinţă individuală  

• Cantitate în ambalaj 

– 2 buc.

Duza AQUAJET LD-SA01

• Destinată pentru utilizarea cu 

irigatorul AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Duză specială ortodontică cu perie 

pentru îngrijirea aparatelor dentare

• Fabricată din plastic  

• Pentru folosinţă individuală  

• Cantitate în ambalaj – 2 buc.

Duza AQUAJET LD-SA05Duza AQUAJET LD-SA02

_____________

* Se procură separat

BGR
ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО НАСТОЯЩОТО РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И ГО ЗАПАЗЕТЕ 

ЗА ПО-НАТАТЪШНО ИЗПОЛЗВАНЕ.

Информацията за техниката за безопасност в настоящото ръководство за експлоатация е разделена на следните категории:

 Предупреждение Посочват се изискванията, неспазването на които може да доведе то травма или

          повреждения на околните предмети.

  Забранява се   Изброяват се забранени действие и начини на използване на устройството

  Важно!  Посочени са задължителни действия и инструкции, които трябва да бъдат спазвани за 

          осигуряване на безопасното функциониране на устройството.

ОСНОВНИ ЧАСТИ

№ на 
илюстрация

Название
№ на 

илюстрация
Название

1.1 Насадка (2 бр., стандартна насадка LD-SA01) 2.5 Щекер на захранващия кабел

1.2 Бутон за откачане на насадката 3.1 Къса тръбичка
1.3 Превключвател на режима 3.2 Филтър за къса тръбичка
1.4 Индикатор 3.3 Контейнер
1.5 Гнездо за тръбичката 4.1 Гнездо на конектора за дълга тръбичка
1.6 Гнездо за източник на захранване 4.2 Конектор
2.1 Източник на захранване 4.3 Дълга тръбичка
2.2 USB порт за източника на захранване 4.4 Държач за дълга тръбичка
2.3 USB щекер на захранващия кабел 4.5 Филтър за дълга тръбичка
2.4 Захранващ кабел

Корпусът на устройството и насадките са изработени от ABS пластмаса, контейнерът е изработен от 

полипропилен. Насадките са тестирани за биосъвместимост. Хора с повишена чувствителност към тези 

материали трябва да използват устройството внимателно.

AQUAJET И ЗДРАВЕТО НА УСТНАТА КУХИНА
Пространството между зъбите е място, където се събират и размножават бактерии. Бактериите живеят в меката зъбна 

плака и отделят киселина, която разрушава зъбния емайл и довежда до възпаление на лигавицата на венците.

Коронките, зъбните протези и зъбните апарати трудно се почистват с обичайните средства, което довежда до увели-

чаване на количеството на бактерии между ръба на коронката и венеца. Това довежда до образуване на зъбен камък и 

възпаление на лигавицата на устната кухина.

Повечето хора се съсредоточават върху избелването на зъбите без да се замислят за състоянието на венците. Обаче, ако 

междузъбното пространство и браздичките на венците (областта между шийката на зъба и венеца) не се почистват, това 

довежда до постепенно образуване на зъбен камък, възпаление на венците и устойчива неприятна миризма. Когато въз-

палителният процес се развива, тъканта на венеца се отделя от зъба, което позволява на бактериите да проникват по-дъл-

боко, докато не достигнат костите на челюстта, структурата на които също може да се възпали. Венците се смаляват също 

така поради намаляването на костната тъкан – зъбите видимо се удължават и усмивката вече не изглежда естетично. В 

крайна сметка, когато зъбът не се поддържа от венеца и челюстната кост, той пада. 

За лечение и профилактика на подобни заболявания е необходим иригаторът за уста AQUAJET. Това специализирано ус-

тройство позволява на струята да достигне места, които остават недостъпни при почистване с четка за зъби или конец. 

Мощната пулсираща струя премахва частици храна и зъбната плака и предотвратява появата на скрити кариозни кухини, 

масажира венците и цялата устна кухина, подобрява кръвообращението. Устройството предотвратява пародонтозата, въз-

палителните процеси в пародонта и разрушаването на зъбите.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Иригаторът за устна кухина AQUAJET е предназначен за терапия и профилактика на пародонтални болести, гингивит, па-

родонтит, медикаментозно оросяване и масаж на лигавицата на устната кухина и грижа за зъбните устройства (коронки, 

импланти, зъбни протези, апарати за корекция на захапката) и междузъбните пространства. 

  Използването на AQUAJET за хигиената на устната кухина не може напълно да замени четката за зъби. 

Използвайте AQUAJET след ядене, за да премахнете частиците храна, а също така за дълбок масаж на венците, 

след което се възползвайте от четка за зъби.

Според различни изследвания на пародонтозата, ранните стадии на формиране на зъбен камък често се 

игнорират поради липса на явни симптоми. В повечето случаи болестта се предотвратява преди навлизането 

в по-късни стадии. Кървенето на венците след използване на AQUAJET е симптом на пародонтозата, но 

продължителното използване на AQUAJET спомага за отслабването на този симптом и позволява на венците 

частично да регенерират. Консултирайте се със стоматолог, ако кървенето продължава повече от две седмици.

Потенциални потребители: лица над 2 години.

Функционални характеристики: с помощта на силна пулсираща струя вода устройството премахва частици храна от 

междузъбното пространство и други труднодостъпни места в устната кухина, масажира венците, подобрява кръвооб-

ращението и предотвратява кървенето на венците. Осигурява максимална грижа за зъбните протези и коронки, предо-

твратява развитието на болестотворна микрофлора и възпалителни процеси там, където зъбните протези и коронките се 

допират до лигавицата на устната кухина, което не може да бъде достигнато с други почистващи средства. Предотвратява 

появата на зъбен камък, гингивит и много други пародонтални болести.

Компактният размер и автономното захранване с акумулаторна батерия позволяват иригаторът да се използва по време 

на пътуване. Батерията се зарежда с източник на захранване (ИЗ) или с друг източник, снабден с USB гнездо и притежаващ 

необходимите характеристики, посочено в раздел „Технически характеристики“.

Използване на иригатора AQUAJET от деца

  Устройството може да бъде използвано от деца само под надзор на възрастен, който е запознат с 

настоящото Ръководство за експлоатация

Използването на иригатора от деца позволява да се намали риска от стоматологични заболявания, улеснява грижата за 

устната кухина и намалява времето, необходимо за почистването на устата в случай, ако се използват брекет-системи. 

Децата често не притежават необходимото търпение за качествено почистване на зъбите, и използването на иригатора 

улеснява процеса за тях.

Децата могат да използват иригатора, ако вече сами мият зъбите с четка за зъби.

Въпреки това, че правилното използване на иригатора не може да причини наранявания на устната кухина, е редно да 

се консултирате с детски стоматолог преди да позволите на детето си да използва устройството.

  Устройството трябва да се използва от деца само под надзор от възрастен, запознат с Ръководството за 

експлоатация. 

Малки деца не бива да бъдат оставяни в близост до устройството без надзор, поради това, че устройството 

съдържа дребни части, които могат да бъдат глътнати. 

Осигурете достатъчно ниво на контрол, когато в близост до работещото устройство се намират деца или 

други лица, нуждаещи се от надзор.

СПАЗВАНЕ НА ТЕХНИКАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
За безопасно използване на устройството внимателно прочетете ръководството. Неспазването на изискванията на този 

раздел може да доведе до опасни последици за потребителя и околните.  

При използване на електрически прибори, особено в близост до деца, винаги спазвайте общите изисквания за 

безопасност, изброени по-долу.

Не докосвайте щепсела на източника на захранване с мокри ръце.

Преди да заредите устройството се убедете, че захранващия кабел не е повреден.

Устройството е оборудвано с вградена акумулаторна батерия. Пазете от открит огън и нагряване, не 

използвайте и не оставяйте устройството в помещения с висока температура.

Не потапяйте устройството във вода.

Не използвайте по време на къпане.

Не потапяйте устройството във вода и не го мийте с вода.

Захранващия кабел не бива да се докосва до горещи или нагреваеми повърхности.

Ако устройството не работи, не се опитвайте да го ремонтирате самостоятелно. Обърнете се към 

специализиран сервиз.

Не оставяйте устройството включено без надзор.

Използвайте само аксесоарите, посочени като съвместими с настоящото устройство и изброени в 

ръководството за експлоатация. Не използвайте аксесоари, които не се препоръчват от производителя.

Не поставяйте неподходящи предмети в отворите на устройството.

Използвайте устройството само по предназначение. Попадането на струята вода в очите, носа, ушите или 

гърлото може да доведе до травма.

Не използвайте с устройството вода с температура над 40С°. 

Не извършвайте обслужване на устройството по време на използване. 

Пазете от домашни животни и насекоми, за да избегнете попадането на инфекция.

Това устройство не се използва едновременно с ВЧ (високочестотно) електрохирургическо оборудване

За избягване на проблеми с устройството, не го използвайте в близост до силни електромагнитни полета, 

излъчвани смущения или наносекундни импулсни смущения. Например магнити, радиопредаватели, ми-

кровълнови фурни.

Преносимо радиочестотно комуникационно оборудване (включително периферни устройства като антенни 

кабели и външни антени) трябва да се използва на разстояние най-малко 30 см от която и да е част на устния 

иригатор, включително кабелите, посочени от производителя.

Дръжте щепсела, а не кабела, когато изключвате устройството от мрежата.

След използване на устройството премахнете остатъка от водата от контейнера и включете устройството за 

2-3 секунди за пълното му изсушаване.

Рискове при използване

  Устройството не се предназначава за използване от хора с ограничени физически, сензорни 
или умствени способности или от лица без съответните знания и опит. Използването на 
устройството от такива лица се допуска само под надзор на отговорно лице при условие, че това 
лице е снабдена с инструкция за работа с устройството.
Пазете устройството от деца

Противопоказания: противопоказан за пациенти с пародонтални абсцеси и язвени процеси в устната кухина, противо-

показан за лица, които не могат да работят с уреда самостоятелно.

Очаквани странични ефекти: не бяха открити очаквани странични ефекти.

Инсталация и изисквания към помещението
Не използвайте устройството в сауна, душ кабини и помещения, където се разпръскват аерозоли. Не оставяйте и не съх-

ранявайте устройството там, където то може да влезе в допир с вода – в банята, тоалетната и т.н.

Не оставяйте устройството или негови части на места, където те могат да бъдат изложени на високи температури или 

променлива влажност – например, в кола през лятото или на места с пряка слънчева светлина.

Изисквания за квалификацията на лицата, използващи и въвеждащи устройството в експлоатация
Възрастни дееспособни лица, запознати с настоящото Ръководство за експлоатация.

ЗАРЕЖДАНЕ НА АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ

В устройството се използва акумулаторна батерия, предназначена за многократно презареждане и дълготрайно 

използване. Преди първото използване на устройството е необходимо пълно зареждане в течението на 4 часа.

По време на зареждането основният блок се загрява леко, това е неизправност.

Зареждайте акумулаторната батерия в стайна температура между 15 и 35 градуса.

При зареждане на батерията  в по-низка температура е възможно по-бързото й разреждане, при температура 

по 0 градуса зареждането може да се окаже невъзможно.

Производителят препоръчва използването на LD-N064 (влиза в комплекта), но използването на кабела от ком-

плекта на устройството ще ви позволи да заредите устройството от всеки друг източник на захранване, ако той е 

снабден с USB порт (type A). Виж препоръчителните параметри в раздел „Технически характеристики“.

За зареждане на акумулаторната батерия поставете кабела 2.5  в гнездото в задната част на устройството 1.6 , а други-

ят край на кабела 2.3  поставете в USB порта на източника на захранване  2.2 . 

Irigator al cavităţii bucale AQUAJET LD-A3
Manual de exploatare

ROU

Иригатор за уста AQUAJET LD-A3

Ръководство за експлоатация
BGR

Irigátor ústní dutiny AQUAJET LD-A3

Návod k použití
CZE

LD-A3

FIGURI / ФИГУРИ / OBRÁZKY



Поставете щепсела на източника на захранване в розетката (фиг. 5). 

Процесът на зареждане е показан със син индикатор върху корпуса на устройството 1.4 . След като акумулаторната ба-

терия е заредена, индикаторът ще смени цвета си на зелен.

  Устройството не може да работи по време на зареждане поради изискванията за безопасност.

Пълното зареждане на акумулаторната батерия отнема около 4 часа.

Устройството може да работи около 20 минути с максимална мощност след като батерията се разреди изцяло.

При нисък заряд на акумулаторната батерия светва жълт индикатор. 

НАЧИН НА ИЗПОЛЗВАНЕ

Използването на течности, съдържащи спирт, течности със суспензии, маслени течности и всички други 

течности, не предназначени за използване в иригатора може да доведе до неизправност!

Производителят препоръчва използването на филтрирана чешмяна вода.

В вътрешните части на ново устройство могат да се съдържат остатъци от дестилирана вода, която се е използвала за 

тестиране на устройството. Това не е неизправност и е напълно безопасно.

Поставяне/премахване на насадки

В комплекта са включени 2 индивидуални насадки с цветни ръбове с различен цвят. Изберете по една за всеки член от се-

мейството. Използвайте само личната си насадка. Поставете насадката в устройството, докато не чуете щракване така, че 

чертата върху насадката да съвпада с браздичката върху дръжката на иригатора (фиг. 6). За премахване на насадката нати-

снете бутона за откачане на насадката и я издърпайте, като я държите в близост до браздичките (фиг. 7).

Препоръки за безопасното откачане на насадката:

1. Ако насадката не се откача лесно от иригатора, или е хлъзгава заради водата, увийте я със сух плат. Увийте насадката 

с мек сух плат и опитайте отново.

2. При откачане на насадката от иригатора я издърпвайте БЕЗ да я въртите около оста й. Завъртането на насадката може 

да я увреди.

Можете да закупите допълнителни насадки отделно. За настоящото устройство купувайте само насадки AQUAJET LD-

SA01, AQUAJET LD-SA02 или AQUAJET LD-SA05. Иригаторът може да се използва с контейнера, включен в комплекта, или с 

друг контейнер за вода.

Използване на иригатора с контейнера, включен в комплекта (фиг. 14)

Свалете конектора 4.2 . За премахване на конектора го завъртете по часовниковата стрелка така, че указателят  да е в 

положение («отворено»)   и дръпнете надолу (фиг. 8). Поставете щекера на късата тръбичка  3.1  в гнездото в долната 

част на устройството 1.5  (фиг. 9). Запълнете контейнера с топла вода до нивото, отбелязано с отметката MAX. Съединете кон-

тейнера с устройството (фиг. 10) и го завъртете обратно на часовниковата стрелка така, е указателят  да е разположен в 

положението («затворено») . Устройството е готово за използване. Пълният контейнер се изразходва за 40 секунди.

  Не използвайте устройството без течност.

Ако устройството бъде наклонено прекалено много по време на използване с контейнер, филтъра на тръбичка-

та 3.2  може да излезе от водата, в резултат на което подаването на вода ще спре.

 Double Aqua Flow system – Използване на иригатора с други контейнери (фиг. 15)

Иригаторът за уста с системата Double Aqua Flow (DAF®) може да бъде използван с контейнера от комплекта или всякакъв друг съд.

Поставете щекера на дългата тръбичка в гнездото 4.1  в задната част на конектора 4.2 , ако конектора е прикачен към ус-

тройството (фиг. 11) или в гнездото в долната част на устройството 1.5  ако конектора не е прикачен към устройството (фиг. 

9). Развийте дългата тръбичка 4.3  и поставете държача на тръбичката 4.5  върху контейнера с топла вода така, че филтъ-

ра на тръбичката 4.4  почти да достига до дъното на контейнера (фиг. 12). Устройството е готово за използване. Времето за 

непрекъсната работа не бива да надвишава 10 минути.

При първото използване налейте в контейнера топла вода, поставете превключвателя на режима в такова 

положение, че водата да може да изпълни вътрешните кухини на устройството. Приборът ще бъде готов за 

първото си използване, когато водата в контейнера се изразходва напълно.

Уверете се, че температурата на течността в контейнера не надвишава 40°С. Не използвайте горещи течности, 

тъй като лигавицата на устната кухина е много чувствителна и може да бъде наранена от горещия разтвор. 

Използване

Наведете се над мивката. Доближете края на насадката към зъбите или венците си. Дръжте устата леко отворена, за да 

може водата да се излива в мивката. Насочете насадката перпендикулярно на най-далечните зъби от долния ред. Включете 

устройството, като поставите превключвателя на режима 1.3  в положение «» (среден напор) или в положение «» 

(силен напор). В продължение на 4-5 секунди с бавни движения почиствайте междузъбното пространство, като задържате 

струята около венците. След това, прекарайте струята по венците близо до основанието на зъбите до следващото между-

зъбно пространство. Повторете движенията (фиг. 16, пунктираната линия отбелязва мястото на попадане на струята, непре-

къснатата стрелка – посоката на движение на насадката).

Можете да спрете струята по всяко време, като поставите превключвателя на режима в положение «» - 

Изключено.

Не насочвайте водната струя под ъгъл, в пародонталния джоб, опитвайте се да държите струята перпенди-

кулярна на линията на зъбите.

Извършете процедурата за всяко от междузъбните пространства от външната и вътрешната страна на долния зъбен 

ред. След това повторете процедурата за горния зъбен ред (фиг. 17). В случай, че в устната кухина има изкуствени орто-

педични конструкции, щателно измийте местата, където те се допират до венците, зъбите и други зъбни апарати. Пре-

поръчва се консултация със стоматолог относно особеностите на тези конструкции и почистването им.

След 10 минути непрекъсната работа, устройството ще се изключи автоматично, и ще започне да мига зеленият 

индикатор. Не използвайте устройството в продължение на най-малко 10 минути, за да може да се охлади въ-

трешния му механизъм. 
След използване винаги напълно премахвайте водата от контейнера. Това предотвратява размножаването 

на бактерии.

Изключете устройството, като поставите превключвателя на режима 1.3  в положение «», свалете насадката, контейнера 

и тръбичката. Измийте всички части с топла чешмяна вода и избършете със сух плат. За по-удобно съхранение и транспор-

тиране положете всички аксесоари в контейнера от комплекта на устройството и го прикачете към основния блок (фиг. 13).

ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ
Описание: в устройството се използва презареждаща акумулаторна батерия (АБ), предназначена за дълготрайно 

използване. Експлоатационен живот на АБ: 3 години при правилно използване.

Препоръки: в процеса на експлоатация разреждайте акумулаторните батерии (АБ) напълно, за да не предизвикате в АБ 

ефект на паметта, при който намалява времето им на работа при пълно зареждане. За продължително съхранение се 

препоръчва да оставяте АБ заредени на 70-80%.

Обслужване на АБ: не се изисква

Смяна на АБ: провежда се само в специализиран сервизен център. 

За да извадите АБ, първо свалете превключвателя на режима, откачете конектора, развийте 3 болта в долната част на 

основния блок (под капачетата) и изтеглете вътрешната част.

Марка и модел на АБ: GP 130AAHV2B6

ГАРАНЦИОННИ ОБЕЗАТЕЛСТВА
Този уред е с 24 месеца гаранция от датата на закупуване. Гаранцията не покрива консумативите (накрайници, контей-

нер и др.) Гаранцията се оформя с издаване на гаранционна карта при закупуването на уреда. 

Адресите на доставчиците на гаранционно обслужване са посочени в раздела „ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ И 

ДИСТРИБУТОРИТЕ“ или на сайта www.LittleDoctor.sg.

ПОДДРЪЖКА, СЪХРАНЕНИЕ, РЕМОНТ И УТИЛИЗАЦИЯ
1. Препоръчва се почистване на устройството след всяко използване.

2. Преди почистването на устройството откачете захранващия кабел. Редовно почиствайте устройството с влажна кър-

па. Контейнерите, тръбичките и насадките могат да се мият в съдомиялна машина. Не използвайте груб плат, четки 

и абразивни средства.

3. Използвайте само меки почистващи средства. Никога не използвайте разтворители, бензин или спирт – те могат да 

доведат до възникване на неизправности и увреждане на частите на устройството.

4. Пазете устройството от удари и пряка слънчева светлина.

5. Не съхранявайте и не използвайте устройството в близост до нагревателни уреди и открит огън.

6. Пазете устройството от замърсяване.

7. Не допускайте допир с агресивни разтвори.

8. При необходимост ремонтирайте само в специализирани организации.

9. Настоящото устройство е снабдено с никел метал-хидридни батерии. Моля, утилизирайте батериите само в места, 

специално предназначени за тази цел, ако такива съществуват в страната ви.

  Не внасяйте промени в конструкцията на устройството без разрешението на производителя. 

Обслужването на устройството може да се провежда само в специализирани центрове или от 

производителя.

Следните видове ремонт и обслужване могат да бъдат проведени от потребителя или в специализиран сервизен център.

Ремонт и обслужване От кого се провежда
Замяна на тръбичка Потребител

Замяна на аксесоари Потребител

Промени в корпуса на устройството Потребител

Замяна на захранващия блок/кабел Потребител

Всекидневно почистване и дезинфекция Потребител

Всички части, за замяната на които е необходимо 

разглобяване на устройството

Специализиран сервизен център или официален 

представител

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модел LD-A3
Консумирана мощност 5V, 500mA
Капацитет на акумулаторната батерия 2x1250 mA/h
Експлоатационен живот около 3 години*
Налягане на водата:
 регулатор на струята в положение  «» (средно)   
регулатор на струята в положение  «» (силно)

около 500 kPa
около 900 kPa

Регулатор на струята 2 положния (средно, силно)
Честота на пулсиране на водната струя 1500 импулс/мин
Максимално време за непрекъснато използване 10 минути
Необходимо време за охлаждане на устройството Не по-малко от 10 мин
Време за изхабяване на контейнера около 40 сек.
Комплект Основен блок, конектор, контейнер, 2 x насадка 

AQUAJET LD-SA01, дълга тръбичка с държач, къса 
тръбичка, източник на захранване LD-N064, захран-
ващ кабел, ръководство за експлоатация, гаранционен 
талон, индивидуална картонена опаковка.

Обем на контейнера, не по-малко 160 мл.
Условия за експлоатация на устройството: 
 температура на околния въздух
 влажност
 атмосферно налягане

от 10°C до 35°C
15% - 80% Rh
от 86 до 106 kPa 

Условия за съхранение и транспортиране на устройството: 
 температура на околния въздух
 влажност
 атмосферно налягане

от минус 10°C до 40°C
15% - 95% Rh
от 50 до 106 kPa

Ниво на шум по-малко от 54** dB
Степен на защита на иригатора IPX5

Източник на захранване LD-N064 (включен в комплекта)
Изходящо напрежение 5 V
Максимален ток 500 mA
Номинално напрежение 100-240 v/50 Hz
Размер 54.5 х 50 х 215 мм.
Тегло (без опаковката) 350 г
Годината и месеца на производство Годината и месеца на производство са посочени в 

серийния номер след символа „А“. Серийния номер 
е разположен върху долната част на корпуса на 
устройството

* Експлоатационният живот на акумулаторната батерия зависи от условията на експлоатация и съхраняване на устройството.

** Данни, получени от компанията Little Doctor International (S) Pte. Ltd.

След транспортиране на устройството при прекалено ниска или висока температура е необходимо то да бъде изложено 

за най-малко два часа на стайна температура преди използване.

Производството на устройствата отговаря на международен стандарт ISO 13485. Устройството отговаря на Европейска 

директива MDD 93/42/ЕЕС, изискванията на МЭК 601-1-88, МЭК 60601-1-2.

Значение на символите: 
 Отговаря на Директива 

 Клас на защита IP 

 Оборудване тип B 

 Клас на защита от електрически ток II

 За утилизацията се ръководствайте от правилата на 

държавата, в която се намирате

 Място на производство.

 Важно: Прочетете инструкцията

  Сериен номер

Значение на цветовете на индикатора

Цвят на индикатора Значение
Зелен Батареята е напълно заредена. Устройството работи.
Зелен мигащ Автоматично изключване. Изисква се охлаждане на устройството в продължение на 10 мин. 
Жълт Ниско ниво на батерията
Cин Батерията се зарежда

ТИПИЧНИ НЕИЗПРАВНОСТИ

Проблем Причина Начин на отстраняване

Устройството не работи  Разредена акумулаторна батерия  Заредете акумулаторната батерия

Компресора работи, но 

водата не се подава

 В контейнера няма вода  Добавете вода в контейнера


Края на тръбичката се намира над нивото 

на водата


Долейте вода, така че края на 

тръбичката да се потапя в нея


Прекалено силен наклон на устройството, 

късата тръбичка е над нивото на водата


Не накланяйте устройството пре-

калено силно

Налягането на водата е 

прекалено ниско


Филтъра на дългата/късата тръбичка е 

замърсен
 Измийте филтъра с чешмяна вода

 Дългата тръбичка е усукана прекалено силно  Изправете дългата тръбичка

Ако устройството все още не работи след изпълняване на горепосочените препоръки, спрете експлоатацията му и се 

обърнете към организация, провеждаща техническо обслужване (адресите и телефоните на упълномощени организа-

ции са посочени в гаранционния талон). Не се опитвайте да ремонтирате иригатора сами  

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ И ДИСТРИБУТОРИТЕ
Произведено под контрол на и за Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA 

SINGAPORE 199591, пощенски адрес: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699).

Производител: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 

226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Дистрибутор в Европейския съюз: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, телефон: 

+48 12 2684746, 12 2684747, факс: +48 12 268 47 53, имейл: biuro@littledoctor.pl)

Подробна информация на сайта www.aquajet.sg

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АКСЕСОАРИ ЗА ИРИГАТОРА*

• Специална субгингвална насадка с 

гъвкав накрайник за почистване на 

труднодостъпни места

• Предназначена за използване с 

иригатор AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Материал: пластмаса с гъвкава 

пръскачка

• За индивидуално използване

• Брой в опаковката – 2 бр.

• Предназначена за използва-

не с иригатор AQUAJET LD-A3, 

LD-A8

• Материал: пластмаса

• За индивидуално използване  

• Брой в опаковката – 2 бр.

Насадка AQUAJET LD-SA01

• Предназначена за използване с 

иригатор AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Специална ортодонтична насадка 

 с четка за почистване на брекети

• Материал: пластмаса

• За индивидуално използване  

• Брой в опаковката – 2 бр.

Насадка AQUAJET LD-SA05Насадка AQUAJET LD-SA02

______________

* Закупуват се отделно

CZE
PŘED POUŽÍVÁNÍM PŘÍSTROJE POZORNĚ PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD K POUŽITÍ A USCHOVÁVEJTE HO PRO DALŠÍ POTŘEBY.

Informace o bezpečnosti se popisuje v tomto Návodu k použití následujícími kategoriemi:

 Várování Poukazuje se na požadavky, kterých nedodržení může způsobit traumu nebo poškození majetku.

  Zakazuje se Poukazuje se na zakázané činnosti a způsoby užívání přístroje.

  Důležité věci! Poukazuje se nutné činnosti a instrukce, kterých se třeba v každém případě dodržovat 

           pro zabezpečení bezpečnostní práce.

ZÁKLADNÉ SOUČÁSTKY

Číslo obrázku Název Číslo obrázku Název

1.1 Tryska (2 ks, standardní tryska LD-SA01) 2.5 Konektor kablu elektrického zásobování

1.2 Tlačítko pro odpojení nástavce 3.1 Krátká trubice
1.3 Přepínač režimů 3.2 Filtr krátké trubice
1.4 Indikátor 3.3 Kontejner
1.5 Hnízdo pro trubici 4.1 Hnízdo konektoru pro dlouhou trubici
1.6 Hnízdo pro připojení zdroje elektrického napojení 4.2 Konektor 
2.1 Zdroj elektrického napojení 4.3 Dlouhá trubice
2.2 USB-rozdělení zdroje elektrického zásobování 4.4 Držák dlouhé trubice
2.3 USB-konektor kablu elektrického zásobování 4.5 Filtr dlouhé trubice
2.4 Kabel elektrického zásobování

Tělo přístroje a nástavce jsou vyrobeny z ABS plastu, kontejner je vyroben z polypropylenu. Nástavce prošly testy bi-

okompatibility. Lidé se zvýšenou citlivostí k těmto materiálům by měli přístroj používat s opatrností.

AQUAJET A ZDRAVÍ ÚSTNÍ DUTINY
Prostor mezi zuby je místem, kde se zhromážďují a rozmnožují bakterie, výsledkem jejich činorodosti je vznik kyseliny, která 

poškozuje zubní email a způsobuje zánět slizové dásně.

Korunky, zubní protézy a zubní přístroje těžce se čistí, což způsobuje zhromáždění choroboplodných bakterií mezi okraji korunky a 

dásňového žlábku. To způsobuje vznik zubního kamene a zánětu sliznice ústní dutiny.

Když jde o péči o zuby, většina lidí se údajně soustředí na bělosti zubů a nedbá o zdravém stavu dásní. Mezitím když nebudeme 

čistit prostor mezi zuby a žlábky mezi zuby (oblast mezi krčkem zubu a dásní), to způsobí postupný růst zubného kamene, zánět 

dásní a stálý nepříjemný zápach z úst. Během rozvoje zánětového procesu tkanina dásně se postupně odděluje od zubu a dovoluje 

bakteriím pronikat do hloubky, až do čelistních kostí, kterých struktura se také podrobuje zánětovému ničení. Z důvodů zkrácení 

kostní tkaniny se dásně také začínají ničit a vzniká jasné zvětšení zubů a úsměv už nevypadá tak esteticky. Oslabení podpory zubů 

ze strany dásní a čelistních kostí dokonce může způsobit vypadnutí zubu. 

Pro léčení a prevenci podobných chorob je potřebný irigátor ústní dutiny AQUAJET. Speciální konstrukce nástavce se umožňuje do-

stat do oblastí, které nejsou přístupné při čištění obyčejnou zubní kartáček nebo nití. Mocný pulzující tlak vody odstraňuje zůstatky 

potravin, měkký zubní plak, brání vzniku skrytého zubního kazu a zlepšuje krevní oběh. To pomáhá zabránit vznik paradontóze, 

vznik zánětů v paradontu a ničení zubů.  

URČENÍ 
Irigátor ústní dutiny AQUAJET je určen pro terapii a prevenci paradontálních chorob, gingivitu, paradontóze, léčební zavlažení 

a masáž sliziny ústní dutiny, jako i pro péči o zubní umělé přístroje (včetně korunek, implantátů, zubních protéz, přístrojů pro 

opravení vadného skusu) a prostory mezi zuby. 

  Použití AQUAJETU pro hygienu ústní dutiny nedokáže úplně nahradit zubní kartáček. Používejte AQUAJET po jezení, aby 

odstranit zůstatky potravin a zabezpečit hlubokou masáži dásní, a pak používejte zubní kartáček pro čištění zubů.

Podle údajů výzkumů paradontozy, první stadia formování zubného kamene se často zanedbávají kvůli nedostatku 

očividných příznaků. Obyčejně se choroba nechává rozvíjet až do závažných stadií. Krvácení dásní po použití AQUAJETU 

je symptomem paradontóze, ale dlouhodobé použití AQUAJETU dokáže oblehčit tento symptom a umožní, aby se dásně 

vrátily svůj zdravý stav. Obráťte se pro konzultaci s Vaším stomatologem v případě, když krvácení trvá více než dva týdne. 

Potencionální spotřebitelé: všichni kdo je starší 2 roky.

Funkční vlastnosti:  pomocí mocného pulzujícího proudu vody přístroj odstrání zůstatky jídla z prostorů mezi zuby a jiných 

obtížně dostupných míst ústní dutiny, masíruje dásně a brání krvácení. Zabezpečuje maximální údržbu zubních protéz a korunek, 

chrání proti rozvoji mikrofl óry a zánětových procesů v místech, kde se zubní protézy a korunky dotýkají sliznice ústní dutiny, 

co není možné pomocí obyčejných prostředků. Brání proti vzniku zubního kamene, gingivitu a mnohých jiných paradontálních 

chorob. Kompaktní rozměr a autonomní elektrické zásobování díky akumulační baterii umožňují používat irigátor během cec-

tování a výletů. Nabití akumulační baterie se vykonává pomocí zásobovacího zdroje (ZZ) nebo jiného zdroje, který je zabezpečen 

US-konektorem a příslušnými charakteristikami, které jsou uvedeny v části „Technické vlastnosti“.

Používání irigátoru AQUAJET dětmi

  Použití přístroje dítětem se dovoluje jen za přítomnosti dospělé osoby, která se pozorně oznámila s tímto Návodem k použiti.

Použití irigátoru dětmi umožňuje zkrátit riziko stomatologických chorob, ulehčuje údržbu ústní dutiny, a v případě breket-

systémů více násobně zkracuje čas pro hygienu ústní dutiny. Zároveň dětím nevystačuje trpělivosti a vytrvalosti pro důkladné 

čištění zubů, a používání irigátoru umožní nejlepším způsobem vykonat hygienu ústní dutiny.

Děti mohou začínat používat irigátor ústní dutiny, když samostatně začínají používat zubní kartáček.

Nehledě na to, že správné použití irigátoru ústní dutiny nemůže traumatizovat ústní dutinu, před prvním použitím irigátoru je 

nutno konzultovat s dětským stomatologem.

  Použití přístroje dítětem je přípustné pouze pod dohledem dospělého, který se s tímto Návodem k použití řádně seznámil.

Nenechávejte přístroj v blízkosti batolat a malých dětí bez dozoru, protože přístroj obsahuje malé části, které děti mohou 

spolknout.

Zajistěte dostatečnou kontrolu, pokud se v blízkosti zapnutého nebo vypnutého přístroje nacházejí děti nebo kdokoli jiný 

vyžadující dohled.

DODRŽENÍ BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ
Pro bezpečnostní použití přístroje pozorně přečtěte tento Návod k použití. Nedodržení požadavků této části může způsobit vliv 

různé úrovne nebezpečnosti pro uživatele a lidí, kteří se nachází v okolí.  

Při používání elektrických přístrojů, zvlášť za přítomnosti dětí, vždy je nutno se dodržovat bezpečnostních opatření, která jsou 

uvedena dole.

Nedotýkejte se zástrčky zdroje napájení mokrýma rukama.

Před nabíjením přístroje ubezpečte se, že kabel zdroje napojení nemá poruch a vad.

Tento přístroj je zabezpečen namontovanou akumulační baterií. Neházejte přístroj do ohně, neohřívejte ho a také 

nepoužívejte ho a nenechávejte v místnostech s vysokou teplotou.

Nedávejte přístroj do vody.

Nepoužívejte přístroj při koupání.

Neponořujte zdroj elektrického napojení do vody a neumývejte vodou.

Kabel zdroje elektrického zásobování se nesmí dotýkat teplých nebo ohřívaných povrchů.

Když přístroj nefunguje, nesnažte se ho opravit samostatně. Obráťte se na specializovanou službu.

Nenechávejte zapnutý přístroj bez dohledu.

Používejte jenom taková příslušenství, která jsou určena pro použití s tímto přístrojem a uvedena v tomro Návodu k 

použití. Nepoužívejte příslušenství, která nebyla doporučena vyrobním podnikem.

Nestrčite cizí předměty do otvorů v přístroji.

Používejte přístroj jenom pro péči ústní dutiny. Tlak vody, usměřený na oči, nos, uši a krk, může způsobit traumu.

Nepoužívejte přístroj ve vodě o teplotě, která překračuje 40Со

Neprovádějte údržbu přístroje během jeho používání pacientem.

Udržujte přístroj mimo dosah domácích zvířat a hmyzu, abyste zabránili přenosu infekcí.

Tento přístroj nesmí být používán současně s VF (vysokofrekvenčními) chirurgickými přístroji.

Aby se předešlo problémům s přístrojem, nepoužívejte jej v blízkosti silných elektromagnetických polí, vyzařovaného 

rušení nebo nanosekundového impulsního rušení. Například, magnetů, rozhlasových vysílačů, mikrovlnných trub.

Přenosné radiofrekvenční komunikační zařízení (včetně periferních zařízení, jako jsou anténní kabely a externí 

antény) by se měly používat ve vzdálenosti nejméně 30 cm od kterékoli části ústního irigátoru, včetně kabelů 

uvedených výrobcem.

Po vypnutí zdroje elektrického zásobování vždy je nutno se dotýkat jen vidlice zásobování, ale ne kablu.

Po použití přístroje vylévejte zůstatky vody z nádrže a na 2 až 3 sekundy vypněte přístroj až se nevyschne.

Rizika použití

  Tento přístroj je určen pro použití tělěsně postíženými lidmi, stenzorními nebo mentálními schopnostemi bez příslušných zna-

losti a zkušeností. Použití přístroje takovými lidmi se dovoluje jen pod dohledem osoby, která je odpovědná za jejich bezpečnost, 

za podmínek poskytnutí přesných instrukcí pro použití přístroje. Je nutno dbát o to, aby se děti nehraly s přístrojem. 

Kontraindikace: kontraindikace u pacientů s periodontálními abscesy a vředovitými procesy v ústní dutině, kontraindikace u 

osob, které nemohou samostatně s přístrojem pracovat. 

Očekávané vedlejší účinky: očekávané vedlejší účinky nejsou stanoveny.

Informace o postupu a požadavky pro zabezpečení místnosti

Nepoužívejte přístroj v lázni, sauně, sprchových koutech, a také v prostorech, kde se rozprašují aerosoly. Nenechávejte, neuschováve-

jte a nepoužívejte prostředek tam, kde se může dostat do vody, např. ve vaně, na záchodě 

Nenechávejte přístroj ani jeho součásti v místech vystavených extrémním teplotám nebo změnám vlhkosti, například, v létě v 

dopravních prostředcích nebo v místech vystavených přímému slunečnímu záření.

Požadavky pro kvalifi kaci osob pro uvedení do exploatace

Dospělé osoby, které jsou obeznámené s Návodem k použití.

NABÍJENÍ AKUMULAČNÍ BATERIE

V přístroji se používá akumulační baterie, která je určena pro více krátní nabití a dlouhodobé použití. Před prvním 

použitím přístroje je nutno vykonat nabití během 4 hodin.

Během nabití se základní blok trochu ohřívá, což neznamená, že má vadu. 

Nabíjení akumulační baterie vykonávejte při pokojové teplotě v hranicích 15 až 35 stupňů. Při nabití baterie za 

nižších teplot doba životnosti přístroje bude menší, přitom při teplotě méně 0 stupňů není možná.

Výrobce doporučuje používat přístroj LD-N064 (který patří do soupravy), ale s tím, aby se používal kabel přístroje 

ze soupravy, přístroj se dá používat pomocí jakéhokoliv zdroje elektrického zásobování v případě, když tam existuje 

USB-konektor (type A). Doporučované parametry viz. v části Technické vlastnosti.

Pro nabití akumulační baterie vsuňte jeden konec zdroje zásobování 2.5  do konektoru v zádní části přístroje 1.6 ,a druhý konec 

kablu 2.3  do USB-konektoru zdroje elektrického zásobování 2.2 . Vsuňte vidlici zdroje elektrického zásobování do síťové zásu-

vky (obrázek č. 5). Proces nabití se zobrazuje modrým indikátorem na kostře přístroje 1.4 . Když akumulační baterie bude úplně 

nabita, indikator zasvítí zelenou barvou. 

  S cílem elektrické bezpečnosti přístroj nemůže jednočasně fungovat a nabíjet akumulační baterii.

Úplné nabití akumulační baterie se uskuteční cca během 4 hodiny.

Při úplné nabité baterie přísj může fungovat příbližně 20 minut s maximálním výkonem.

Nízké nabití akumulační baterie je indikováno žlutým indikátorem.

POSTUP POUŽITÍ

Použití tekutin, které obsahují líh, kapalin se suspenziemi, olejových tekutin, jako i jiných tekutin, které nejsou určeny pro 

použití v irigátoru, může přivést k jeho poruchám.

Výrobce doporučuje používat pro irigaci fi ltrovanou vodu z vodovodu.

Podmínky údržby přístroje: 

 teplota okolí

 vlhkost 

 tlak prostředí

od 10°C až 35°C

15% - 80% Rh

od 86 až 106 kPa 
Podmínky uschování a dopravování přístroje: 

 teplota okolí

 vlhkost 

 tlak prostředí

od minus 10°C až do 40°C

15% - 95% Rh

od 50 až 106 kPa 
Úroveň hluku méně než 54** dB
Stupeň bezpečnosti irigátoru IPX5

Zdroj elektrického zásobování LD-N064 (patří do soupravy)
Výstupní napětí 5 V
Maximální proud zatažení 500 mA
Jmenovité napětí 100-240 v/50 Hz
Vnější rozměry 54,5 (výška) х 50 (šířka) х 215 (hloubka) mm..
Hmotnost (bez obalu) 350 g
Rok a měsíc výroby Rok a měsíc výroby jsou uvedeny v továrním čísle po syblolu 

“А”. Tovární číslo se nachází v spodní části přístroje.

* Termín životnosti baterie závisí na způsobu použití a skladování přístroje.

** Údaje, získané společností Little Doctor International (S) Pte. Ltd.

Po přepravě přístroje při příliš nízkých nebo vysokých teplotách je třeba nechat přístroj nejméně 2 hodiny při pokojové teplotě.

Výroba přístrojů odpovídá mezinárodnímu standardu ISO 13485. Přístroj odpovídá Evropské směrnici MDD 93/42/EEÚ, 

požadavkům MEK 601-1-88, MEK 60601-1-2.

Vysvětlení symbolů:  
 Shoda se Směrnicí EU

 Stupeň bezpečnosti IP 

 Zařízení typu B 

 Úroveň ochrany proti zásahu elektrického proudu II

 Při utilizaci se dodržujte platných v aktuální době 
pravidel vašeho regionu.

 Místo vyrobku produkce.

 Důležité: Přečtěte instrukci

  Sériové číslo
Označení barvy indikátoru

Barva indikátoru Význam
Zelená Baterie je plně nabitá. Přístroj pracuje.
Zelená blikající Automatické vypnutí. Je vyžadováno desetiminutové ochlazení přístroje. 
Žlutá Nízké nabití baterie
Modrá Nabíjení baterie

TYPICKÉ PORUCHY

Problém Příčiny Způsob odstranění

Přístroj nefunguje  Nenabíjená akumulační baterie  Je nutno nabít akumulační baterii

Kompresor vonguje, ale 

voda nejde

 V nádrži chybí voda  Naplňte nádrž vodou

 Konec trubice je nad úrovní vody 
Dodejte vodu, aby se konec trubice 

nacházel ve vodě


Příliš velký náklon přístroje, krátká trubice je 

nad úrovní  vody
 Nesklánějte přístroj příliš moc

Tlak vody je příliš slabý
 Znečištěný fi ltr/dlouhé trubice  Vypláchněte fi ltr pod průtokovou vodou

 Dlouhá trubice je přemotana  Narovnejte dlouhou trubici

V případě když se na výše uvedená doporučení Vám nepodařilo opravit funkce přístroje, zastavte s jeho expoatací a 
obráťte se na organizaci, která se zabývá technickým obsluhováním (adresy a čísla telefonů příslušných organizací 
jsou uvedeny v záručním listu). Nezkoušejte samostatně opravit irigátor.  

INFORMACE O VÝROBCI A DISTRIBUTORECH
Vyrobeno pod kontrolou a pro Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA 
SINGAPORE 199591, adresa pro korespondenci: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699).

Výrobce: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development 
Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Distributor v Evropské unii: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, phone: 
+48 12 2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)

Více informací najdete na www.aquajet.sg

ATOČNÁ PŘÍSLUŠENSTVÍ PRO IRIGÁTOR*

• Speciální subgingivální nástavec 

s povolnou násadkou pro čištění a 

hygienu obtížně dostupných míst

• Určuje se pro použití s irigátorem 

AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Vyroben je z plastu s povolným 

rozprašovačem

• Pro individuální použití 

• Množství v obalu – 2 ks.

• Určuje se pro použití spolu s 

irigátorem AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Vyroben je z plastu 

• Pro individuální použití 

• Množství v obalu – 2 ks.

Nástavec AQUAJET LD-SA01

• Určuje se pro použití spolu s 

irigátorem AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Speciální ortodontická tryska s 

kartáčem pro péči o rovnátka

• Vyroben je z plastu 

• Pro individuální použití 

• Množství v obalu – 2 ks.

Nástavec AQUAJET LD-SA05Nástavec AQUAJET LD-SA02

____________

* Nakupují se zvlášť.
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Ve vnitřních částích přístroje se mohou zhromážďovat zůstatky destilované vody, která se používala pro testování přístroje. Není 

to porucha a je to úplně bezpečně.

Připojení/odpojení nástavce

Do soupravy přístroje patří 2 individuální nástavce s barevnými okraji různých barev. Zvolte si pro každého člena rodiny.

Používejte vždy jen svůj nástavec zvolené barvy.

Vsuňte nástavec do přístroje až nesklapne, tak, aby se usměřovací nástavec shodl s drážkou na držátku irigátoru (obrázek č. 6). 

Pro odpojení nástavce stiskněte tlačítko pro odpojení nástavce a zatáhněte nástavec, přidržujíc ho v oblasti rýhování (obrázek č. 

7).

Doporučení pro bezpečnostní odpojení nástavce:

1. Když se nástavec špatně odpojuje od irigátoru nebo klouze v ruce kvůli vodě, používejte suchou tkaninu. Omotejte nástavec 

jemnou suchou tkaninou a zopakujte proceduru odpojení.

2. Při odpojení nástavce od irigátoru potáhněte ho BEZ obrácení kolem osy. Obrácení nástavce může způsobit poruchu.

Dodatečné nástavce se dá koupit zvlášť. Kupujte pro tento přístroj nástavce jen značky AQUAJET LD-SA01, AQUAJET LD-SA02 nebo 

AQUAJET LD-SA05.

Irigátor se dá používat spolu s nádrží, která patří do soupravy nebo s jinou nádrží pro vodu.

Použití irigátoru spolu s nádrží, která patří do soupravy (obrázek č. 14) 

Sundejte konektor 4.2 . S tím cílem otočte ho směrem hodinové ručičky, aby se ukazovatel  nacházel v poloze «otevřeno») 

 a potáhněte dolů (obrázek č. 8). Vsuňte konektor krátké trubice 3.1  do hnízda v dolní části přístroje 1.5  (obrázek č. 9).

Naplňte nádrž teplou vodou až do označení MAX. Připojte nádrž k přístroji (obrázek č. 10) a otočte ho proti směru hodinové 

ručičky tak, aby se ukazovatel  nacházel v poloze («uzavřeno») . Přístroj je připraven k použití. Úplně naplněná nádrž si 

utrácí během 40 sekund fungování.

  Nepoužívejte přístroj bez tekutiny.

Když se přístroj příliš silně sklonit během použití spolu s nádrží, fi ltr trubice  3.2  může vycházet z vody, výskedkem 

toho se zastaví podávání vody.

 Double Aqua Flow system – Použití irigátoru s jinými nádržemi (obrázek č. 15)

Ústní sprcha se systémem Double Aqua Flow (DAF®) umožňuje použít veškeré dostupné nádrže nebo nádrž, která je součástí sady.

Když kapacita nádrže není dostatečná pro vás, přístroj umožňuje používat jiné nádrže pro vodu, například obyčejnou sklenici. 

S tím cílem vsuňte konektor dlouhé trubice do hnízda 4.1  na zadní části konektoru 4.2 , když konektor je připojen do přístroje 

(obrázek č. 11) nebo do hnízda v dolní části přístroje 1.5  v případě, když konektor je odpojen od přístroje (obrázek č. 9).

Rozmotejte dlouhou trubici  4.3   a nastavte držák trubice 4.4  na nádrž s teplou vodou tak, aby se fi ltr trubice 4.5  trochu ne-

dotýkal do dna nádrže (obrázek č. 12).  Přístroj je hotov k použití. Doba trvalého fungování nesmí přesahovat 10 minut. 

Při prvním používání dolejte do nádrže telou vodu, nastavte přepínač do režimu v poloze, aby voda naplnila všechny 

vnitřní dutiny. Přístroj bude hotov k prvnímu použití, kdy se voda v nádrži vydá.

Ubezpečte se, aby teplota tekutiny v nádrži ne překračovala 40°С. Nepoužívejte horké tekutiny, protože sliznice ústní 

dutiny je velmi citlivá a může být poškozena horkým roztvorem.

Použití 

Skloňte se nad umývadlem. Přibližte si koneček nástavce k zubům nebi dásním. Držte si ústa polootevřena, aby voda stékala do 

umývadla. Usměřite nástavec svisle vůči vzdáleným zubům dolního řadu zubů. Zapněte přístroj přesunutím přepínače 1.3  do 

polohy «» (střední tlak) nebo do polohy «» (mocný tlak). Pomalými pohyby během 4-5 sekund si dokážete vyčistit mezi-

zubní prostor přidržujíc tlak proudu vedle dásní. Pak si usměřite proud do úrovně dásní u paty zubů až do dalšího mezizubního 

prostoru. Zopakujte pohyby podobně prvnímu mezizubnímu prostoru (obrázek č. 16 – tečkovaná šípka označuje místo zásahu 

proudu vody, ale souvislá šípka poukazuje na směr pohybu nástavce).

Můžete si zastavit proud vody kdykoliv přesunutím přepínače režimů do polohy «» - «Vypnuto».

Neusměřujte proud pod úhlem přímo do dásnevé komory, snažte se udržovat proud svisle vůči řadu zubů. 

Proveďte stejnou proceduru postupně se všemi mezizubními prostory ze vnější a vnitřní strany dolního zubního řadu. Pak zopa-

kujte proces pro vnější a vnitřní stranu zubního řadu (obrázek č. 17).

V případě přítomnosti v ústní dutině umělých ortopedických konstrukcí místa jejich dotyku s dásní, zuby nebo jinými zubními 

aparáty je nutno opláchnout proudem vody opatrněji. Doporučuje se konzultovat se stomatologem o zvláštnostech existujících 

kanálů těchto konstrukcí. 

Po 10 minutách nepřetržitého provozu se přístroj automaticky vypne a začne blikat zelená kontrolka. Přístroj 

minimálně 10 minut nepoužívejte, aby se vnitřní mechanizmy ochladily. 
Po použití přístroje vždy úplně třeba vyprázdnit vodu z nádrže. To zabrání rozmnožování bakterií.

Vypněte přístroj přesunutím přepínače režimů 1.3  do polohy «», odstraňte nástavec, nádrž a trubici. Vypláchněte všechny 

součástky teplou vodou a utřete suchou tkaninou. Pro pohodlné uschování a dopravování uložte příslušenství do nádrže ze 

souboru přístroje a připojte ho do základního bloku (obrázek č. 13). 

ÚDRŽBA AKUMULAČNÍ BATERIE
Popis: v přístroji se používá nabíjející akumulační baterie (AB), určená pro dlouhodobé používání.

Životnost AB: 3 roky při správném použití.

Doporučení: během provozu úplně vybijte akumulátorové baterie, abyste nezpůsobili úložný efekt AB, což zkracuje dobu provozu 

při úplném nabití. Pro dlouhodobé skladování se doporučuje ponechat AB nabitými na 70-80%.

Obsluhování AB: není potřebné

Výměna AB: v případě potřeby se výměna AB vykonává jenom v specializovaných centrách. Pro přístup k AB je nutno odstranit 

přepínač režimů, odpojit konektor, odšroubovat 3 šrouby základního bloku (pod tlumiči) a vytáhnout vnitřní část.

Značka a model AB: GP 130AAHV2B6

ZÁRUČNÍ ZÁVAZKY
Na tento výrobek je poskytována záruční doba 24 měsíců od data prodeje. Záruka se nevztahuje na spotřební materiály 

(nástavce, nádobku atp.). Záruční podmínky jsou stanoveny záručním listem při prodeji přístroje kupujícímu. 

Adresy organizací, které provádějí záruční servis, jsou uvedeny v odstavci „INFORMACE O VÝROBCI A DISTRIBUTORECH“ nebo na 

internetu: www.LittleDoctor.sg.

ÚDRŽBA, USCHOVÁVÁNÍ, OPRAVA A UTILIZACE
1. Doporučuje se vykonávat čištění přístroje po každém použití.

2. Před čištěním přístroje odpojte kabel zdroje elektrického zásobování. Pravidelně vykonávejte čištění přístroje vlhkou tkani-

nou. Nádrž, trubice a nástavce se dá umývat v mýčce. Nepoužívejte hrubé tkaniny, štětky a abrazivní prostředky pro čištění 

přístroje.

3. Používejte jenom měkké čistící prostředky. Nikdy ne používejte rospušťadla, benzinu nebo líh, protože mohou způsobit vznik 

poruch při práci nebo poškodit součástky přístroje. 

4. Chráňte přístroj proti slunci a úděrům.

5. Neuschovávejte a nepoužívejte přístroj v blízkosti od ohřívacích přístrojů a ohně.

6. Chráňte přístroj proti zněčištění.

7. Nedovolujte, aby se přístroj kontaktoval s agresivními roztoky.

8. Podle potřeby vykonávejte opravy jenom v specializovaných organizacích.

9. Tento přístroj je zabezpečen niklovými a kovovými bateriemi. Prosím vás, abyste dávali pozor, aby utilizace baterií byla 

vykonána v ofi ciálním podniku, když takový existuje ve Vaši zemi.

  Neměňte konstrukci přístroje bez souhlasu výrobce.

Údržbu provádějte pouze v autorizovaných servisních střediscích nebo u výrobce.

Údržba a opravy, které mohou být prováděny uživatelem nebo v autorizovaném servisním středisku.

Opravy a údržba Kdo provádí
Výměna trubice Uživatel

Výměna příslušenství Uživatel

Změny na těle přístroje Uživatel

Výměna napájecího zdroje nebo kabelu Uživatel

Každodenní čištění a dezinfekce Uživatel

Veškeré náhradní díly, pro jejichž výměnu je nutné přístroj 
rozebrat.

Autorizované servisní středisko nebo obchodní zástupce

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

Model LD-A3
Potřebný výkon 5V, 500mA
Kapacita akumulační baterie 2x1250 mA/hod
Životnost akumulační baterie cca 3 roky*
Tlak vody:

 regulace tlaku vody v poloze  «» (střední)   

 regulace tlaku vody v poloze  «» (mocná)

cca 500 kPa 

cca 900 kPa

Regulace tlaku 2 polohy (střední, mocná)
Frekvence polzování proudu vody 1500 impulzů/min.
Maximální doba trvalého užívání 10 minut
Doba potřebná pro ochlazení přístroje minimálně 10 minut
Doba pro použití celého obsahu nádrže cca 40 sekund
Úplnost základní blok, konektor, kontejner, 2 x nástavec AQUAJET 

LD-SA01, dlouhá trubice s držákem, krátká trubice, zdroj 

elektrického napojení LD-N064, kabel zdroje napojení, 

návod k použití, záruční list, individuální lepenkové balení
Minimální kapacita kontejneru 160 ml.

MODEL / МОДЕЛ / MODEL

NUMĂRUL DE SERIE / СЕРИЕН НОМЕР / 
SÉRIOVÉ ČÍSLO 

VEVŐ NEVE / CUMPĂRĂTOR / ИМЕ НА КУПУВАЧА / 
JMÉNO KUPUJÍCÍHO

DATA VÎNZĂRII / ДАТА НА ПРОДАЖБАТА / 
DATUM PRODEJE

ŞTAMPILA ORGANIZAŢIEI VÎNZĂTORULUI / ПЕЧАТ 
(ЩАМПА) НА ФИРМАТА ПРОДАВАЧ / RAZÍTKO 
OBCHODNÍ SPOLEČNOSTI 

SEMNĂTURA VÎNZĂTORULUI / ПОДПИС НА 
ПРОДАВЧА / PODPIS PRODEJCE

Se completează de reprezentantul de service autorizată de organizare / Попълва представител е получил 
разрешение в услуга на организацията / Plná zástupce oprávněná servisní organizace.

Data / Дата / 
Datum

Menţiuni cu privire la desfășurarea garanţie / Маркиране за извършване на гаранционно 
обслужване / Známky o provedení záruční servis 

CERTIFICAT DE GARANŢIE ROU ГАРАНЦИОННА КАРТА BGR ZÁRUČNÍ LISTCZE

LD-A3



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


